YHUBEP3UTET ¥V BEOI'PALTY
OUJIOJIOIIKN ®AKVIITET

N3BEHITAJ O HAYYHOJ 3ACHOBAHOCTU TEME JOKTOPCKE AMCEPTAILIUJE
» I BOPBEHA 1 CEMAHTHUYKA AHAJIU3A I'EPYHJIA V CABPEMEHOM TYPCKOM
JE3UKY* KAHANJATKUEBE MCP MUJIEHE PAHBEJIOBU'Hh 1
I[TOAOBHOCTHU MEHTOPA I1PO®. IP MUPJAHE TEOJOCHUIEBU'h

I  TOAALIM O KOMUCHUIA
JlaTym 1 opraH Koju je umeHoBao Komucujy

Ha ocnoBy unanoBa 36 u 37 Craryra ®wuionomkor ¢axyiarera YHUBEp3UTETa Y
beorpany, unana 25 IlpaBuiaHuKa O JOKTOPCKUM CTylaujama Ha YHHBep3uTeTy y beorpany,
yinaHa 40 3akoHa O BMCOKOM 00pa3oBamy M OJulyka ca | peloBHE eIEeKTPOHCKE CEeIHUIIE
HacraBHo-nayunor Beha, onpskane 18. okrodpa 2021. roguHe, 10cTaB/bEHA HAM j€ OJUTyKa Op.
3348/1 om 21.10.2021. roguue, kojoM cMo u3abpanu y Kommcujy 3a oueHy momoOHOCTH
nokTopaHTa Mcp Munene PanbhenoBuh u Teme mokTOopcke aMcepranyje MOJ Ha3UBOM

“TBopOeHa 1 ceMaHTHUKa aHaJIN3a IrepyH/la y CaBPEMEHOM TYPCKOM je3UKy".

CactraB KoMucuje ca Ha3HakOM MMEHa U Ipe3MMEeHa CBAKOI' 4YjaHa, 3Bama, Ha3uBa yxke
Hay4He 00JIaCTH 3a KOjy je n3abpaH y 3Bame, JaTymMa nu30opa y 3Bame U Ha3uBa (Qakyirera,

yCTaHOBE Yy K0joj je uiad Komucuje 3amocinen:

1. np Mupjana TeonocujeBuh, penoBHu npodecop 3a HayuHy obusacT Typkosoryja, (mpeamer
Typcku je3auk M KmUKEBHOCT) 3amocieHa Ha duionomkoM QaxynreTy YHUBEp3UTETa Y
Beorpany, Karenpa 3a opujeHTanmcTuky, natym n3oopa y 3ame: 21.06.2005. (MenTOp)

2. np Kcennja Ajkyt (Aykut), penosuu mpodecop 3a Haydny obaact Typkosoruja (mpeamer
Typcku je3suk W KBHKEBHOCT), 3amocieHa Ha DuionomkoMm ¢(akyaTeTy YHHBEp3UTETa Y
beorpany, Katenpa 3a opujentranuctuky, 1arym nzbopa y 3Bame: 17.04.20109.

3. np Tapuk [lypan, moreHT 3a Hay4Hy obOnact Typkosoruja, 3amociieH Ha DUIIOIOIIKOM
daxyntety YHuBepsuteta y beorpany, Kareapa 3a opujeHTaIMCTHKY, 1aTyM H300pa y 3Bambe:

19.05.2020.



4. np Haguja PeGpoma, mo1ieHT 3a HaydHy obJacT CpIicka M JyroCIOBEHCKE KEbMDKEBHOCTH Ca
TEOPHjOM KE-M)KEBHOCTH, 3arociieHa Ha J[p>kaBHOoM YHuBep3utery y HoBom Ilazapy, narym

n3zbopa y 3Bame: 10.07.2014.

I BUOTPA®UJA KAHAUJIATA

Kanmunatkuma y cBojoj bmorpaduju HaBou cienehe momarke:

Munena PanhenoBuh pohena je 26. jamyapa 1989. romune y beorpagy. OcHoBHY
IIKOJTY ¥ TUMHA3H]jy 3aBpiimia je y Anexcunity. ['omuae 2008. ynucana ce Ha ['pymry 3a Typcku
jesuk u KmkeBHOCT Duonomkor ¢akynrera y beorpany rae je mumiomupana 2012, roqune
ca cpeamoMm onieHoM 8,44 (ocam 144/100). I'ogune 2011. noOuna je 1BOMECEUHY CTUICHIN]Y
Brnane Pennyonuke Typcke 3a moxahame Kypca TypCKoOr je3uka y u3sMupckom orpanky Llentpa
3a HactaBy Typckor jesuxka TOMER npu Ankapckom yHuBepsuteTy. Iogune 2012. no6una je
NeTHaeCTOAHEeBHY cTuneHanjy Uucturyra Jynyc EMpe koja je 3a nuijb MMana yrno3HaBame
Hekux of rpanoBa Typcke, momyT McranOyna, Aukape u Ep3ypyma. Macrep cryauje ynucana
je Ha ®unonomkoMm ¢akynrery y beorpaay, a HaKOH MOJOXKEHHX HCIUTA Ca MPOCECUHOM
orieHoM 9,67 (neset u 67/100), 2012. je ¢ HajBUIIIOM OLIEHOM OAOpaHUIIa MACTEP pajl HA TEMY
,»ComaTu3Mu y TypckuM uauoMuma®. Ilocne creueHor 3Bama MacTtepa ynucaia je JOKTOPCKe
CTyZIMj€ Ha UCTOM (haKkynTeTy (MOAYI: Je3UK).

Munena Panhenosuh je on okro6pa 2013. 1o jyna 2017. (ca jeaHOM roiMHOM May3e)
pajnuia Kao capajJHUK y HacTaBu/ JeMOHCTpaTop (Kao TOKTOpaH[) Ha ['pymnu 3a Typcku je3uk
Y KEbMIKEBHOCT, TJIE j€ JAprKaja 4acoBe BexOama MpBoj, Apyroj, Tpehoj u 4eTBPTOj TOAMHU U3
Caspemenor typckor jesuka I'-1, I'-2, I'-3, I'-4, I'-5, T'-6, I'-7 u I'-8 u CaBpeMeHOr TypcKOT
jesuka I1-1, I1-2, I1-3 u [1-4.

111 BUBJIUOTPA®UIA KAHAUJTATA

1.,,Typcka npe3uMena rpaljeHa oj I1aroJickux ocHoBa®, Opujenmanucmuka jyue,

oanac, cympa, Gunonomku daxynrer, Yausepsuter y beorpany, beorpan, 2019, ctp. 169 —
180.



IV OLIEHA MOAOBHOCTHU KAHJIMJIATA JIA PAJIU JUCEPTALIMJY

VYBugom y Oworpadbujy u Oubmmorpadujy kangumara, Komwmcuja cmarpa na
KaHJUJIaTKuba Mactep Musena PanhenoBuh wucmymaBa ycioBe 3a H3pagy IOKTOPCKE

JTUcepTalyje.

V  OHEHA INOAOBHOCTH NNPEJJIOKEHOI' MEHTOPA

3a MeHTOpa je mpemiokeHa ap Mupjana TeomocujeBuh, pemoBHH Tmpodecop
dwunonomkor ¢akynrera YHuBep3urera y beorpany.
bubmmorpaduja MmeHTOpa ca HajMame NeT jeAMHUIA PETICBAaHTHUX 3a 00JIaCT U3 KOje ce

paau JOKTOpCKa ArcepTaluja;

1. Teodosijevi¢, Mirjana, Jezik Fazila Husnija Daglardze s osvrtom na pokret jezickog
purizma u Turskoj / Mirjana Teodosijevi¢ : Doktorska disertacija. - Beograd : Filoloski
fakultet, 1990. - 216, 18 str. ; 30 cm. - Summary.

2. TEODOSIJEVIC, Mirjana, Mesto i zna&aj persijske odnosne zamenice ki u turskom
jeziku = The Place and Importance of the Persian Relative Pronoun Kl in the Turkish
Language /Mirjana Teodosijevi¢. - U: Srpski jezik. Vol. 9, br. 1/2 (2004), str. 285- 292.

3. TEODOSIJEVIC, Mirjana, Turski jezik u svakodnevnoj komunikaciji / Mirjana
Teodosijevié ; [ilustracije Arifhan Iskandarov]. - Beograd : M. Teodosijevi¢, 2004.
(Beograd : Cigoja Stampa). - 325 str. : ilustr. ; 24 cm.

4. TEODOSIJEVIC, Mirjana, Problem prevodenja srpskih odnosnih re¢enica na turski
jezik / Mirjana Teodosijevi¢. - U: |. uluslararasi Balkan turkolojisi sempozyumu
bildirileri /hazirlayan Nimetullah Hafiz. - Prizren : Bal-Tam, 2006. - (Balkan turkoloji
arastirmalar1 merkezi yayinlari ; 14. Bildiriler dizisi ; 4). Str. 146-157.

5. TEODOSIJEVIC, Mirjana, Nove tendencije u turskoj gramatici = New tendencies in
Turkish grammar / Mirjana Teodosijevié. - U: Zbornik rezimea / Druga medunarodna
naucna konferencija o jezickom obrazovanju i nastavi, Beograd, 25-28. maj 2016. -
Beograd: Filoloski fakultet ; NevSehir : Univerzitet Nevsehir Hadzi Bektas Veli;
[Ankara] : Turska agencija za saradnju i koordinaciju - TIKA, 2016.

6. ARTUN, Erman, Udzbenik savremenog turskog jezika = Cagdas tiirk dili ders kitab1 /
Erman Artun, Mirjana Teodosijevi¢. - Beograd : Filoloski fakultet Univerziteta, 2018.
(Beograd : Slava). - 297 str. ; 24 cm.

Kommucwuja cmatpa ga mpod. 1p Mupjana TeogocujeBuh, penoBau npodecop, HCymhana

CBE yCJIOBE 32 MEHTOPa OBE JIOKTOPCKE JUCEPTaIlH]e.



VI  OHNEHA NOAOBHOCTHU TEME
1. Ouena ¢popMynaiyje HaCIOBa Te3€

Komrucuja 3akibyuyje Aa je pagHu Ha3uB Te3e
“TBopOeHa W CeMaHTHYKa aHajiu3a TepyHJa y CaBPEMEHOM TYPCKOM jE3HMKY‘

MIPHUKJIa/iaH 1 J1a J00po penpe3eHTyje CyITHHY IPeIoKeHe TeMe HCTPAKUBAba.

2. Ouena mpenMerta (mpoOiaemMa) UCTPaKUBAHA

Omnuc teme:

Kao npeamer uctpakuBama JOKTOPCKE JMCEPTALMje MPEICTaBIbEHO j€ MPOyUYaBamke TepyHaa
y CaBpEMEHOM TYPCKOM jE€3HMKY Ca TBOPOCHOT M CEMAaHTHYKOTI aCIeKTa, KPO3 OIHC U aHAIH3Y
KapaKTEepUCTHKa U yrmoTpede repyHaa M HBUXOBUX KOMOWHALMja ca JPYTrUM BpCTaMa PEYH.
Tema oOyxBara mpoydyaBame pa3TUYATHX aclieKaTa TepyHAa y CaBPEMEHOM TYPCKOM jE3HKY.
Iepynan nmMajy mmpoKy ymoTpedy, Kako Yy je3WKy CaBpeMeHe KOMYHUKaluje (4aKk u 'y
(dpazeonoruzmMuma), Tako M y KibibkeBHOM. U jenan u qpyru oOuinyjy mpumepuMma ynorpeoe
repyH/la Y CBUM H-CTOBUM 3HauyewmuMa, mTo ce oapelyje konTekctoM. Crianajy y Oe3nnune
ryarojcke oosimke. ['epyHIu ITOTPUHOCE je3MYKO] EKOHOMHUYHOCTH TYPCKOT je3WKa, JOK ca
Apyre CTpaHe NPYKajy MHOIITBO MOTYNHOCTH mpeBoguonnMa. MoOTy UMaTd pa3indyuTe
¢byHKIIM]je Yy peYeHHUIH, [1a cCaMUM TUM M 3Hadyewma. OBa BUXOBa 0COOMHA, KOjy JIpyre BpcTe
peuu y TYpCKOM je3HMKYy HeMajy, YMHHM HUX 3aHMMJbUBUM, alld y UCTO BpEeMe U 3HA4YajHUM
M3a30BOM 3a UCTpakuBame. Mory OUTH y yJI031 BE3HHKA, [VIaroJICKOI MPUIIOTa, Ia U MpaBor
npusiora. JaBibajy ce y yKanymnbeHoj hopMu 1 Kao Jeo gppaszeonomkux uzpasa. C o03upom Ha
TO Ja TYPCKU CIajia y arJyTMHATHBHE je3WKe W TePYHAM Ce cacToje of cydukaca, aau u
pa3nuuuTUX KoMOMHanuja cydukaca, unju he Hajsehu 1eo OUTH MPEICTABIbEH U UCTPAXKEH Y
pany. To cy nmpeBacxoaHO Cy(pUKCH KOjU YHHE OCHOBHE Fe€pyH[IE, OJ KOJUX CE€ HEKU Ha3UBajy
noceOHUM obnmnuma. [lopen wUX, y BEIMKO] ynoTpeOM Cy W HACTaBIM KOJU CTBapajy
cacraBjbeHe TepyHae. CBu oBu oOmmiym he ce aHanm3upaTH ca TBOPOCHOT M CEMaHTHYKOT
aclieKTa ca OCBPTOM Ha BPCTE peueHHIIa KOjuMa ce MPEeBOJIe.

Jesnukn kopmyc Ha KoMme ce 0azupa HCTpakMBambe MPEBACXOAHO 00yXBaTa rpamaTuke W
Hay9YHE PaJI0BE O TEPYHINMA, Al U Tpal)y U3 caBpeMEHOT KEIKEBHOT M Pa3TOBOPHOT je3HKa,
pEUHUKE TYPCKOT je3WKa, HeKa KIbIDKEBHA JeJla CaBPEMEHE TYPCKE KHHMDKEBHOCTH (O]
PenyOnukaHnckor mepuoia a0 JaHac), NpuUMepe M3 Jeudje KHWKEBHOCTH, HEKHMKEBHE

TCKCTOBC U PA3JIMIUTC U3BOPC Ca UHTCPHCTA.



Tema he Outu carnegana U3 yriia CaBpeMEHHX UCTpakuBama o repyHauma. [IpoGnemarnka

KOja je Yy OCHOBH OBE JIMCEpTaIfje J0 cajaa HUje Omiia mpeaMeT MOCeOHOT HCTpakKMBamba KO/

Hac.

Komucuja 3akspydyje 11a je mpeIIokKeH! MPeIMET HCTPaKUBamha CBOjOM CIIOKEHOIThY,

aKTyelnHoIhy 1 3Ha4ajeM y o0JacTuMa JucepTaimje.

3. bubmuorpaduja npeIMMUHAPHUX UCTPAKHUBAHA

Kanmunatkuma je mpemnoxuina Oubnmorpadujy onx mpeko 90 Oubmmorpadckux

jeI[I/IHI/II_[a PEICBAHTHUX 34 UCTPAXKHUBAILE, I‘II/I_]'I/I CIIMCAK HABOJUMO Yy LCINHU:

10.

11

12.

13.
14.
15.
16.

Acar, Ahmet, Faruk. (2014). Discovering The Discourse Role of Converbs in Turskish
Discours. Tiirkce Séylemde Ulaglarin Soylem Rolii. Orta Dogu Teknik Universitesi
Enformatik Enstitiisii Bilissel Bilim Anabilim Dali. (neobjavljeni master rad)

Aksoy, Omer, Asim. (1984). Deyimler Sozligii. Dordiincii Baski. Ankara: Tiirk Dil
Kurumu Yayinlari.

Alibekiroglu, Sertan. (2017). Tiirkgede Sozciik Tiiretme Yollart. Metods of Word
Derivation in Turkish. Turkish Studies. Cilt 16. Say1 1. Gaziantep: Gaziantep
Universitesi Sosyal Bilimler Dergisi. 35-46

Aliyeva, Elnare. (2011). Cagdas Tiirkcenin Tiirk Diinyast I¢in Ortak Dil Olma
Siirecinde Ortak Dilbilimi Terimleri Arama Sorunlari. 111. Uluslararas1 Diinya Dili
Turkce Sempozyumu, Bildiri Kitab1. Izmir: Kanyilmaz Matbaasi. 70-75

Altuntas, Serdar. (2020). Tiirkiye Tiirkcesinde I¢ Ige Fiilimsi Grubu . Kayseri: Erciyes
Universitesi Sosyal Bilimler Enstitiisii Tiirk Dili ve Edebiyat1 Anabilim Dali Yeni Tiirk
Dili Bilim Dali (neobjavljena magistarska teza)

Arabul,  Olcay. (2004). Tiirkive  Tiirkgcesinde  Kelime — Gruplarinin
Simiflandirilmasi. Serdivan/Sakarya: Sakarya Universitesi Sosyal Bilimler Enstitiisii
Tirk Dili ve Edebiyati Anabilim Dali Yeni Tiirk Dili Bilim Dali. (neobjavljena
magistarska teza)

Atalay, Besim. (1942). Tiirk Dilinde Ekler ve Kokler. Istanbul: TDK Yayinlari.

Aykut, Ksenija (2007). Proparticipi — kljuc¢ turske sintakse.Beograd: ZaduZbina
Andrejevic.

Aykut, Ksenija (2007). Turske postpozicije — »reci bez znacenja«. Beograd: Zaduzbina
Andrejevic.

Banguoglu, Tahsin. (2004). Tukgenin Grameri. Ankara: Tiirk Dil Kurumu Yaynlart.

. Beli¢, Aleksandar. (2000). Opsta lingvistika, O jezickoj prirodi i jezickom razvitku.

Izabrana dela Aleksandra Beli¢a, tom I. Beograd: Zavod za udZbenike i nastavna
sredstva.

Benhtr, Mahmet, Hadi. (1993). Tiirkiye Tiirk¢esinde Sifat-fiil ve Zarf-fiil eklerinin
fonksiyonlari. Ankara: Gazi Universitesi Sosyal Bilimler Enstitlisii (neobjavljeni
master rad)

Bilgegil, M. Kaya. (1984). Turkge dilbilgisi. istanbul: Dergah Yaynlari.

Bozkurt, Fuat. (2000). Turkiye Turkgesi. 122, 2. Baski. Ankara: Hatipolu Yaynlar1
Bozkurt, Fuat. (2012). Turklerin Dili. 5. Baski. Konya: Egitim Yayinevi.

Cakmak, Cihan. (2014). Birlesik Zarf Kavrami ve Cagdas Tirk Lehgelerindeki
Gorunimleri. Compound Gerundium Notion and Contemporary Turkish Dialects and



17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.
26.
27.

28.

29.
30.
31.
32.

33.
34.
35.
36.

37.

38.

39.
40.

Literatures Views. Dede Korkut Uluslararas: Tiirk Dili ve Edebiyati Arastirmalart
Dergisi. Say1 6. Samsun: Ondokuz May1s Universitesi, Fen Edebiyat Fakiiiiltesi. 13- 30
Causevié, Ekrem. (1996). Gramatika suvremenoga turskog jezika. Zagreb: Hrvatska
sveuciliSna naklada.

Caugevié, Ekrem. (1997). Adverbijalizacija u turskome jeziku. Prilozi za orijentalnu
filologiju. Broj 46. Sarajevo: Orijentalni institut u Sarajevu. 13- 37

Celik, Yagmur. (2019). Ankara Agiziarinda Zarf=fiil Cumleleri. Ankara: Hacettepe
Universitesi Sosyal Bilimler Enstitiisii Cagdas Tiirk Lehceleri ve Edebiyatlar1 Anabilim
Dal1. (neobjavljena magistarska teza)

Cifci, Selcen. (2016). Kaliplasmis Bir Zarf-fiil: “’Giderek’’. A Patterned Gerund:
‘giderek’ International Journal of Academic Social Science Studies. Number 45. 267-
277

Comski, Noam. (1984). Sintaksicke strukture. (prev. B. Jovanovié). Novi Sad: Dnevnik
i Knjizevna zajednica Novog Sada.

Dautovi¢, Maida. (2019). Veznik diye 1 njegovi ekvivalenti u bosanskom jeziku u
romanu Dervis ve Oliim (Dervi§ i smrt).Drustvene i humanisticke studije (DHS).
Godina IV. Broj 3 (9). Tuzla: Filozofski fakultet. 177-186

Deniz, Koscu, Giilsim. (2017). Yabanct Dil Olarak Tiirkcenin Ogretiminde
Fiilimsilerin Incelenmesi. Canakkale: Canakkale Onsekiz Mart Universitesi Egitim
Bilimleri Enstitiisii Sosyal Bilgiler ve Tiirk¢e Egitimi Anabilim Dali Yabanci Dil
Olarak Tiirkge Ogretimi Bilim Dal1. (neobjavljena magistarska teza)

Deny, Jean. (2004). Tiirk Dili Gramerinin Temel Kurallari. (prev: Oytun Sahin).
Ankara: Tiirk Dil Kurumu Yaynlari.

bindi¢, Slavoljub. (2012). Udzbenik turskog jezika. Beograd: Zavod za udzbenike.
Dizdaroglu, Hikmet. (1976). TUmcebilgisi. Ankara: Tiirk Dil Kurumu Yaynlari.
Dogan, Enfel. (2014). Tiirkiye Tiirkgesinde Addan Zarf Tiireten Birlesik Ekler Uzerine.
IstanbulUniversitesi Edebiyat Fakiiltesi Tiirk Dili ve Edebiyat Dergisi. Cilt 50. Say1 50.
Istanbul: Istanbul Universitesi. 11-28

Durmus, Oguzhan. (2012). {-(y)ArAK} Zarf-fiil Ekinin Kokeni Uzerine. Turkbilig.
Say1 23. Ankara: Hacettepe Universitesi Tiirkiyat Arastirmalar1 Enstitiisii. 19-60
Ediskun, Haydar. (1999). Turk Dilbilgisi. 6. Baski. Istanbul: Remzi Kitabevi.

Eker, Ster. (2015). Cagdas Tiirk Dili. Ankara: Grafiker Yayinlari.

Ekici, Erhan. (2003). Dilbilgisi. Istanbul.

Eminoglu, Emin. (2017). Tirkiye Tirkgesinde - casina Bi¢im Biriminin Islenisi ve
Yapis1 Uzerine. Cumhuriyet Universitesi Edebiyat Fakiiltesi Sosyal Bilimler Dergisi.
Cilt 41. Say1 2. Sivas: Sivas Cumhuriyet Universitesi Edebiyat Fakiiltesi. 21- 32
Emre, Ahmed Cevat. (1945). Tiirk Dilbilgisi. istanbul: Cumhuriyet Matbaasi.

Ergin, Muharrem. (2013). Trk Dil Bilgisi. Istanbul: Bayrak Basim/Yayin/Tanitim.
Gencan, Tahir Nejat. (1966). Dilbilgisi. Istanbul: Ahmet Sait Basimevi.

Goksel, Asli. Kerslake, Celia. (2005). Turkish: A Comprehensive Grammar. London
and New York: Routledge.

Gulsevin, Selma. (2020). Zarf-fiil Eklerinin Ciimle Siralama Islevi ve Bunun S6z
Dizimindeki Yeri Uzerine. Tiirk Dili Arastirmalar: Yillig: - Belleten , Issue 69. Ankara:
Turk Dili Kurumu. 135-146

Gilsevin, Giirer. (2000). Tirkiye Tiirkgesinde Birlesik Zarf- fiiler. Afyon Kocatepe
Universitesi Sosyal Bilimler Dergisi. Say1 5. 122-143.

Guncel Turkge Sozltk. Tirk Dil Kurumu. onlajn re¢nik

Giindogdu, Hilal, Yildirim. (2017). The Structure of DIYE Clauses in Turkish. Istanbul:
Bogazi¢i Universitesi Sosyal Bilimler Enstitiisii Dilbilim Anabilim Dali. (neobjavljena
magistarska teza).


https://dergipark.org.tr/tr/pub/cumusosbil

41.
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56.

57.

58.

59.

60.

61.

62.

63.

64.

65.

Gursoy, Naskali Emine. (1997). Tiirk Diinyast Gramer Terimleri Kilavuzu. Ankara:
TDK Yaymlart.

Hatiboglu, Vecihe. (1972). Dilbilgisi Terimleri Sozliigii. Ankara: TDK Yayinlari.
Hatiboglu, Vecihe. (1974). Tlrkcenin Ekleri. Ankara: Tiirk Dil Kurumu Yayinlari.
Hatiboglu, Vecihe. (1981). Tiirk Dilinde Ikileme. Geniislesmis ikinci baski. Ankara:
Ankara Universitesi Basimevi.

Hengirmen, Mehmet. (2002). Turkce Dilbilgisi. Ankara: Engin Yaynevi.
Hepcilingirler, Feyza. (2016). Tiirkce Dilbilgisi Ogretme Kitabi.istanbul: Everest
Yayinlari.

Imer, K., Kocaman, A., & Ozsoy, A. S. (2011). Dilbilim Soz/igii. istanbul: Bogazigi
Universitesi.

Jacovi¢, Jelena. (2015). Kontrastiranje francuskih i srpskih bezli¢nih glagolskih oblika
u jeziku ekonomske struke. Jezik i knjizevnost u kontaktu i diskontaktu (1 tom). NiS:
Univerzitet u Nisu Filozofski fakultet. 327- 341

Kalve, Luj- Zan. (1995). Rat medu jezicima, Jezicke politike. Prev. Marija Dzunié-
Drinjakovié¢. Beograd: Biblioteka XX vek

Karahan, Leyla. (2007). Turkcede S6z Dizimi.Ankara: Ak¢ag Yayinlari.

Karahan, Leyla. (2014). Tiirkive Tiirkcesi Agizlarinda {-1} Zarf-fiil Ekli Ikilemeler.
VIII. Milletler Tiirkoloji Kongresi. Istanbul: Bildiri Kitabi. C.II. 75- 84
Karamanoglu, Ali. (1978). Turk Dili. istanbul: Dergah Yayinlari.

Karasah, Zarife, Sisman. (2006). Dede Korkut Hikayelerinde Sifat-fiiler ve Zarf-fiiler.
Kars: Kafkas Universitesi Sosyal Bilimler Enstitiisii Tiirk Dili ve Edebiyat: Anabilim
Dal1. (neobjavljeni master rad)

Kasapoglu, Aylin. (2012). Yabanc: Dil Olarak Tiirkce Ogrenenler Icin Ulaglarin (Zarf-

Jfiilerin) Osretimine  Yonelik  Materyal — Gelistirme. izmir: Dokuz  Eyliil

Universitesi Egitim Bilimleri Enstitiisii  Tiirkge Egitimi Anabilim Dali Tiirkge
Ogretmenligi Bilim Dal1. (neobjavljena magistarska teza)

Kivircik, Sefik, Yiicel. (2004). Tiirkcedeki Bazi Birlesik Yapilarn (Isim-fiil, Sifat-fiil,
Zarf-fiil) Yabanci Dil Olarak Ogretiminde Karsilasilan Sorunlar ve Coziim Onerileri.
[zmir: Dokuz Eyliil Universitesi Egitim Bilimleri Enstitiisii Tiirkge Egitimi Anabilim
Dali (neobjavljeni master rad)

Klajn, Ivan. (2003). Tvorba reci u savremenom srpskom jeziku. Drugi deo. Sufiksacija
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]_II/IJ'beBI/I HCTPpaXXUBakba U XUIIOTC3C

InmseBu:

[TpumapHH IUJb OBOT HCTPAXKMBAha jeCTe Ja C€ YTBP/E CBE KapaKTEPUCTUKE TepyHIa
y CaBpEMEHOM TYPCKOM JE3UKY, JIa C€ 00jacHE pa3IMuUTH HAYYHU MIPUCTYIH MPOOIEMaTUIIN U
YIIO3U TEPYHJIA Y TYPCKOM je3UKy, Ka0 U Jia C€ BUXO0Ba ynorpeda IMOTKpenu MpuMepuMa u3
MUCAHUX M YCMEHMX U3BOpa, YKazyjyhm Ha HHHXOBE KapaKTEpUCTUKE Yy pPasIUuYUTUM
KoHTeKkcTuMa. bynyhu na cy repynam y TypcKoM je3uKy y IUPOKo] yrnoTpedu umajyhu y Bugy
BUXOBE 0cOoOMHE M Opoj, IIWJb paja jecTe Ja yKaKe Ha pa3inuuTa 3Hauewma U (QyHKIHje

repyH/ia, Kao U Ha HBUXOBY YJIOTY y IPaBUJIHOM NPEBOhemY Ha CPIICKHU je3HUK.

Xunorese:

[lomazna xumoTe3a jecTe na Cy TepyHAM BeOoMa 3acTYIUCHH Yy CaBPEMEHO]
KOMYHHKAIMJU Yy TYPCKOM je3MKYy Tako Ja OBa BpCTa peud, 300r Beoma Oorate TBOpOeHE
CTPYKTYpE, &I K MHOT'O Pa3IMYUTHX 3HaYeHa, IPECTaBIba U MPEBOIMIAYKH N3a30B Ca KOJUM
ce cycpeheMo y MHOTMM BpcTaMa 3aBHCHO CIIOKEHUX pedeHuna. JleraJbHOM TBOpPOEHOM U
CEMaHTUYKOM aHaJIM30M Tpebasio OU /1a ce yKake Ha lbUXOBE OCHOBHE, aJIH U CII0KEHE 00JIHKeE,
Ja c€ TOTBPJAM XUIOTe3a Ja TePYHAH MMajy U CBOje JICKCUKAIM30BaHE OOJMKE, Ja Topen
npujIonike (Koja je Haj3acTyIJbeHHja) UMajy M IpYrux (yHKIH]ja, TOMYT BE3HUYKE U J1a ce

cpehy y BenukoM Opojy pa3InuuTUX U3pasa.



OueKkuBaHU pe3ynTaTu:

JlokTopcka nucepranuja he omoryhutu na ce CTeKHE IIeIOBUTA M HAYYHO 3aCHOBaHA
cliMKa 0 MOP(]OJIONIKO-CHHTAKCHYKHM KapaKTepUCTUKamMa TepyHIa M HHXOBOj YJIO3U Y
npesohemwy, mTo he monpuHeTH yHanpehemy ycBajama 0Be MPOOJIEMaTUKE y TIPOIIECY yueHha
Y HHBOA 3Hama cTyAeHaTa. C 003MpoM Ha TO Jla Cy TepYH/IU JIO cajia MPOyYaBaHHU YIIaBHOM Y
OKBUPY I'paMaTHYKUX TIOTJIaBJba, KUXOBA aHANIM3a 3ajeIHO ca MpuMepuMa noka3ahe 3Havaj
IUXOBE YJIOTE U YIIOTpeOe Yy CAaBPEMEHOM TYPCKOM je3UKY U OJIAKIIATH MPOIIEC YCBajamkha OBE

crenugpuyHe BPCTE PEUU.

[lnan pana

Pan Ha MOKTOPCKOj Te3M ce cacToju U3 HEKOJIMKO eramna. [IpBu 1eo paga mpencrasibahe
yBOJ y KojeM he OUTH M3MI0KEeHU MPeaIMeT U [IHJb pajia Kao U METOI0JIOTH]ja UCTPaKUBamba. Y
HapeIHUM ToryiaBjbuMa oOpaljyje ce mojaM, KapaKTepUCTHKE M CTPYKTYpHA U CEMaHTHYKa
Kiacu(uKkanyja repyHzia y CaBpeMeHOM TYPCKOM jE€3HKY MpeMa JMHTBUCTHMA M PeJIEBAHTHUM
JIMHI'BUCTUYKUM pCUHHLIIMA.

I'maBHU 1o pana, Koju yjeqHO MpeAcTaBiba U JOPUHOC MPOyYaBamby repyH/a, OTHOCH
ce Ha ynoTpeOy repyHaa y npesohemy. OBaj neo ynHe aBe 1eauHe. To cy: OCHOBHU TepyHIU
W CacTaBJbeHU TEpPYHAHM. Y OKBHPY OBHX IIOTJIaBJba Jaje CE aHalu3a TyMadema HEKUX
JMHTBUCTA Ca aKIIEHTOM Ha TBOpPOEHE KapaKTEpUCTHKE HACTaBKa M CaMOT TepyHJa, alu U
CeMaHTHUKHUX ocoOuHa. [Ipukazahe ce KOjuM CpPIICKUM peyeHMIlaMa Ce MPEeBOJE TepyHAU U
Koja je mUxoBa ynora. Yka3ahe ce u Ha moceOHe oOJHMKe repyHAa KOoju Cy y ymoTpedu y
CaBPEMEHOM TYpPCKOM J€3HUKY.

VY 3aceOHMM MoOrJIaBJbUMa, ca YBOJAHHMM HaloMeHama, Ouhe HaBeneHH NpUMEpH
cneunpuyHe ynorpede repyHja, Kao IITO Cy: TEPyHAM Kao MpaBU MPUIIO3M 3a HAYMH,
JIEKCUKAJIM30BaHU TePYHIM U TePYHIU Y (Hpa3eosoru3Mmuma.

Ha kpajy cnemam 3akipydak, y kojem he ce cymMHpaTtu pe3yiaTaTH UCTaXKUBamba, Kao U

CIUCaK JuTepaType KopuirheHne mpu u3paan IucepTaiyje.

Mertojie ucTpaxkuBama

Nmajyhu y Buay Hampen HaBeIeHO, 3akJbydyjeMo jJa he ce y MpeaioKeHOM
WUCTPAKUBAKY KOPHCTUTH CBE METOJe Koje MOry moMohm Ja ce OCBEeTIM MpeaMeT

HUCTpAXKUBAKkA, 4 IPC CBETa KOMITApAaTUBHA MCTO1a KOja CC€ 3aCHHBA Ha ynopeleBa}Ly KopI1ryca,



Kao U METOJ KOHTPACTHBHEC aHAIMU3€C KOjI/I he YKa3aTu Ha CIIMYHOCTHU U PA3JIMKC Y OKBHUPY

ynotpede repyH/ia y TypCKOM U HallaXKehy IlbUXOBUX €KBHUBAJICHATA Y CPIICKOM jE3UKY.

Vil  3AK/BYYAK CA OBPA3JIOKEHOM OLHEHOM O IOJOBHOCTHU TEME N
KAHIUJATA

Ha ocHoBy HaBeaeHux mojaraka o kaHaunaty, Kommcuja KOHCTaTtyje na je
KaHIuaTKumba Mmactep Musiena PanlhesoBuh mogo6Ha 3a u3pay JOKTOpPCKE AWCEpTAIH]e.

Ha ocHoBy cBera HaBeJeHOr y HpHjaBH O MOCTaBJbEHUM ILMJbEBHMA, XUIIOTE3ama,
MeToJlaMa pajia U OYEKHBAaHUM pe3yiaTaruma, Komucuja koHcTaTyje Ja je mpeajiokeHa TeMa
mo1I00Ha 3a U3pay JOKTOPCKe nucepranuje y oonactu TypkoJsioruja.

Ha ocHOBY HaBeZieHHX TOJaTaka o MpeIokeHOM MeHTopy, Komucuja koHcTaryje na
je mpo¢d. np Mupjana TeomocujeBuh momobHa 3a MEHTOpa MPEASIOKEHE TOKTOPCKE
JcepTalyje.

Ha ocnoBy usneror, Komucuja npemrake HacraBro-HaydHoMm Behy ®Dwmimonmomkor
¢dakynTera YHuBep3uTeTa y beorpaay ia joHece MO3UTHUBHE OIEHE O MOJ00HOCTH KaHIUAaTa
mactep MuJjiene PanhenoBuh u npemioxkene Teme JOKTOPCKE AUCEPTAlMje MO HACIOBOM
TBopOeHa M ceMaHTHYKA aHAJIU3Aa repyH/ia y caBPeMEHOM TYPCKOM je3WKy, a Ja ce 3a
MeHTOpa umeHnyje nap Mwupjana Teoxocujesuh, penoHu npodgecop na Kareapu 3a

opujentamucTuky Oumonomkor dhaxkynrera YHuUBep3uTeTa y beorpany.

I[TOTITMCH YJTAHOBA KOMUCHUIJE:

1p Mupjana Teogocujeuh, penoBHu npodecop

np Kcennja Ajkyt, penoBHu npodecop

np Tapuk [lypan, 10LEHT

np Hanuja PeOGpoma, nomeHt







